
Глава 1411: Общественное Мероприятие

В самом начале Цай Аньци понравилась честность Ван Бо. Но теперь эта самая честность стала
той частью в нём, которую она больше всего ненавидела.

Проще говоря, Цай Аньци была просто слишком жадной. Она хотела, чтобы мужчина был
надёжным и романтичным. Она хотела, чтобы мужчины ей поклонялись.

Её синдром принцессы был таким сильным, что её уже было не спасти. Она считала себя самой
величественной.

Цай Аньци голодала всю ночь. Когда она увидела, что Ван Бо игнорирует её, она с ненавистью
вгрызлась в свою парную булочку.

Закончив завтракать, Ван Бо переоделся и ушёл, не говоря Цай Аньци ни слова.

Чем больше Цай Аньци думала о его поведении, тем злее она становилась. Да кем он себя
возомнил, что ведёт себя таким образом по отношению к ней? Мы ещё посмотрим, кто сможет
продержаться дольше.

Нин Шу сказала Цай Аньци:

- Сегодня мне нужно сходить повидаться с тётушкой Ли. Ты должна пойти со мной. Кстати
говоря, ты ещё не познакомилась со всеми нашими соседями.

Цай Аньци выпрямилась и отказалась, даже не раздумывая.

- А зачем мне вообще нужно всех их знать? Мы живём своими жизнями за закрытыми дверями.
С какой стати мы должны знать никак не связанных с нами людей? Я не пойду. Я не хочу
принимать участие в ваших стариковских развлечениях. У меня есть свой собственный круг
друзей.

Несмотря на грубый отказ, Нин Шу не отступила.

- Это общественное мероприятие довольно крупное. Все семьи принимают участие, и там даже
есть молодёжь твоего возраста. Сходи и познакомься с этими людьми, - сказала Нин Шу. – Ты
должна сделать это ради Ван Бо, даже если это будет просто формальность.

Нин Шу холодно посмотрела на Цай Аньци.

- Переодевайся и пойдём со мной.

Цай Аньци презрительно подвернула губы, направилась в свою спальню и переоделась в
красивое платье. Она также нанесла макияж, отчего она стала выглядеть ошеломительно.

Нин Шу ничего не сказала. Она привела Цай Аньци на общественное мероприятие.

Красота Цай Аньци была очень заметной, и взгляды многих мужчин останавливались на её
теле.

Некоторые из них даже подошли подружиться с ней. Всё это время на её лице была
прекрасная улыбка.



Тётушка Ли оттащила Нин Шу в сторонку и глянула на Цай Аньци. Она сказала Нин Шу:

- Твоя невестка действительно неугомонная. Как она могла прийти сюда, одетая подобным
образом?

- Всё в порядке. Нынче, молодые люди уделяют много внимания подобным вещам. Они должны
одеваться и выглядеть красиво, когда выходят из дома. Это признак их самоуверенности, -
сказала Нин Шу, ничуть не беспокоясь.

- Но только не когда это пересекает определённый предел. Поведение твоей невестки –
нехорошее.

Тётушка Ли серьёзно посмотрела на Нин Шу и мрачно произнесла:

- Воспользуйся своим статусом свекрови и приведи в порядок свою невестку. Ты должна как
следует её обучить.

Нин Шу беспомощно улыбнулась и сказала:

- В том-то и проблема с молодым поколением. Всё хорошо, пока парочка живёт хорошей
жизнью.

- Ни за что. Тебе нужно быть строгой и как следует натренировать её, - тётушка Ли в
очередной раз стрельнула взглядом в сторону Цай Аньци. – Погляди на мою невестку. Она
сохраняет свою красоту, но не одевается провокационно. Поведение Цай Аньци
целенаправленно привлекает ненужное внимание.

- Невестка Ян, подойди сюда, - тётушка Ли поманила Цай Аньци. – Скорее иди сюда.

Цай Аньци разговаривала с мужчиной, когда она услышала, как тётушка Ли окликает её. Она
попрощалась с мужчиной и с улыбкой пошла в сторону Нин Шу.

- Твоей матери хочется пить. Иди и налей ей стакан сока, а заодно и мне принеси, - приказала
тётушка Ли, обращаясь к Цай Аньци.

Лицо Цай Аньци внезапно застыло. Нин Шу тепло сказала:

- Нет, нет… Я сама принесу.

- Сиди, - тётушка Ли удержала Нин Шу, потом повернула голову к Цай Аньци и сказала:

- Неужели ты не можешь налить даже просто стакан воды для своей матери?

Цай Аньци ушла с яростным выражением лица, и вернулась с двумя стаканами сока. Она
протянула их Нин Шу и тётушке Ли, после чего поспешно ушла, не говоря ни слова.

Тётушка Ли покачала головой.

- Твоя невестка совсем плохая. Разве ты не чувствуешь никакой вины за то, что называешь её
почтительной, хоть она и ведёт себя вот так? Ян Цзыи, у тебя вообще нет характера? Даже
глиняные фигурки на треть состоят из огня.



Нин Шу поджала губы и больше ничего не сказала. Она увидела, что в соке есть какие-то
пузырьки. Она подозревала, что Цай Аньци плюнула в стакан, поэтому не стала пить сок.

Глава 1412: Словно Маленькая Невестка Издевается Над Тобой

В это время невестка тётушки Ли подошла и прошептала что-то на ухо тётушке Ли.

Тётушка Ли повернула голову к Нин Шу и сказала:

- Твоя невестка просто слишком злобная и мстительная. Она размешивала сок пальцем, пока
несла его сюда. Как она смеет обращаться с тобой подобным образом? Если она ведёт себя так
на людях, то что же она делает дома?

Нин Шу подняла брови и с улыбкой сказала:

- Я уверена, что она сделала это не специально. Эта девушка всё ещё довольно хорошая.

Тётушка Ли закатила глаза.

- Ян Цзыи, это всё выглядит так, словно маленькая невестка издевается над тобой.

Нин Шу всё ещё доброжелательно улыбалась, словно у неё не было никакого характера
постоять за себя. Тётушка Ли прямолинейно сказала:

- Воспользуйся своим авторитетом свекрови. Ты должна быть строгой, когда нужно.

- Я поняла, - Нин Шу продолжила улыбаться. – Но Ван Бо действительно очень любит этого
ребёнка. Они же парочка, это им жить друг с другом до конца их жизней.

Тётушка Ли наклонилась к уху Нин Шу и прошептала:

- Я слышала, что к вашему дому каждый день бегает курьер доставки еды. Вы что, каждый день
заказываете еду?

- Эта девочка одержима сохранением своей красоты, поэтому она отказывается готовить, да и
моё здоровье в последнее время ухудшилось. Вероятно потому, что я слишком усердно
работала, когда была молодой, а теперь моё тело не может с этим справиться.

Тётушка Ли ахнула от удивления.

- Сколько же денег это сжигает? Разве зарплата Ван Бо может покрыть такие затраты?

Лицо Нин Шу стало мрачным. Она беспомощно улыбнулась, ничего не говоря.

Тётушка Ли сочувственно сказала:

- Ван Бо всегда был честным ребёнком. Так что, конечно же, он будет подкаблучником.

Тётушка Ли отвела Нин Шу в сторонку и научила её нескольким способам, как наказать её
невестку. Нин Шу тихо слушала её, но никак не выразила своё мнение.



После того, как мероприятие закончилось, Нин Шу отвела Цай Аньци домой.

- Приберись в доме, - приказала Нин Шу Цай Аньци.

Цай Аньци с недоверием посмотрела на Нин Шу.

- Что вы сказали?

Нин Шу тихо повторила:

- Приберись в доме. И не пропускай ни единого уголка.

Цай Аньци посмотрела на Нин Шу сверху вниз с раздражением во взгляде.

- Даже моя мать не делала таких вещей. Какое право вы имеете приказывать мне подобным
образом?

Нин Шу подошла к Цай Аньци и слегка приподняла голову, чтобы посмотреть на неё.

- Я – твоя свекровь и старше тебя. Ты должна уважать меня, а не отвечать мне подобным
тоном.

Цай Аньци усмехнулась и скрестила руки на груди. Её презрение было очевидно.

Нин Шу достала телефон и открыла одну фотографию, чтобы показать её Цай Аньци.

- Взгляни на себя.

Цай Аньци небрежно глянула на телефон, но была ошеломлена, когда увидела изображённые
там фотографии. На её лице промелькнула паника, но она постаралась быстро успокоить себя
и сердито обвинила Нин Шу:

- Вы следили за мной!

Цай Аньци протянула руку, чтобы схватить сотовый Нин Шу, но Нин Шу ловко увернулась от её
лап. Цай Аньци же, обутая в туфли на высоком каблуке, выглядела довольно жалкой, пока она
ковыляла вслед за Нин Шу, в попытке выхватить её телефон.

- Что вы хотите этим сказать?

Цай Аньци холодно посмотрела на Нин Шу.

Выражение лица Нин Шу тоже было ледяным, когда она тихо сказала:

- Я знаю, чем ты занималась в тот день, но я не сказала Ван Бо. Я верила, что ты будешь
сдерживаться в своих действиях, но я никогда не представляла себе, что ты будешь такой
распущенной и бесстыдной.

- И что с того? Если у вас хватит смелости, то идите и скажите Ван Бо, чтобы он развёлся со
мной, - высокомерно и совершенно невозмутимо заявила Цай Аньци.

- Да я ни за что не позволю вам развестись, - сказала Нин Шу с лёгкой улыбкой. – Я просто



заберу всю твою известную брендовую одежду.

- Да как вы смеете трогать мои вещи? Как вы смеете?

Цай Аньци помчалась в спальню и неистово распахнула свой гардероб. Все её прекрасные
брендовые одежды действительно пропали.

Вот ведь, старая женщина!!!

http://tl.rulate.ru/book/11249/1290373


